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E
A  Fijar sotabase al techo  y, realizar la conexión mediante las conexiones rápidas habilitadas al efecto.

Montar base del plafón  mediante tornillos A1 que se enroscan en la sotabase.

B  Montar vidrio satinado y, para su fijación, apretar los tornillos B1 que se encuentran en la base.

C  Introducir pantalla de ABS en el brazo correspondiente hasta que se oiga el “ clic” de fijación.

D  IMPORTANTE!!  Poner las pantallas según el orden que se indica en el dibujo. SIEMPRE HAY QUE MONTAR PRIMERO, 
LAS PANTALLAS CUYO ENGANCHE ES EL MÁS CORTO.
De otra manera no se podrá montar el aparato  IMPORTANTE!!  Poner las pantallas según el orden que se indica en el 
dibujo. De otra manera no se podrá montar el aparato!!!

Gb
A  Attach the base mount to the ceiling using the fast connectors provided for this purpose.

Assemble the ceiling light base by fitting screws A1 into the base mount.

B  Fit the satin-finish glass shade by tightening screws B1 located on base.

C  Fit the ABS shade on the respective bracket by ‘clicking’ it into place.

D  NB! Fit the shades in the order shown in the drawing. THE SHADES WITH THE SHORTEST CONNECTOR SHOULD 
ALWAYS BE FITTED FIRST.
Otherwise it will be impossible to assemble the device!!!

F
A  Fixer la sous-base au plafond et effectuer le raccordement à l’aide des connexions rapides prévues à cet effet.

Monter la base du plafonnier à l’aide de vis A1 à insérer dans la sous-base.

B  Monter le verre satiné et, pour le fixer, serrer les vis B1 qui se trouvent sur la base.

C  Introduire l’écran en ABS sur le bras correspondant jusqu’à entendre « clic ».

D  IMPORTANT ! Mettre les écrans en place dans l’ordre indiqué sur le schéma. TOUJOURS MONTER LES ÉCRANS 
DONT LA FIXATION EST LA PLUS COURTE EN PREMIER.
Dans le cas contraire, le montage de l’appareil ne sera pas possible !

DE
A  Untersockel an der Decke befestigen und mit Hilfe der vorgesehenen Schnellanschlüsse anschließen.

Sockel der Deckenleuchte mit Hilfe der Schrauben A1 am Untersockel befestigen.

B  Die satinierte Glasscheibe montieren und zur Befestigung die Schrauben B1 am Sockel anziehen.

C  ABS-Diffusor auf den entsprechenden Arm schieben, bis er hörbar einrastet.

D  ACHTUNG!! Die Diffusoren sind in der in der Zeichnung angegebenen Reihenfolge anzubringen. ES SIND IMMER 
DIE DIFFUSOREN MIT DEM KÜRZEREN VERBINDUNGSSTÜCK ZUERST ZU MONTIEREN.
Das Gerät kann nicht auf andere Weise montiert werden!

NL
A  Bevestig de steun aan het plafond en maak de verbinding door middel van de daartoe ingerichte snelle verbindingen.
 
Monteer de basis van de plafonnière met behulp van de schroeven A1 die in de steun worden geschroefd.

B  Monteer het gesatineerde glas en bevestig het door de schroeven B1 aan te draaien die zich in de basis bevinden.

C  Monteer het ABS-scherm in de juiste arm totdat u een klik hoort, waarmee wordt aangegeven dat het vast zit.

D  BELANGRIJK!! Plaats de schermen in de volgorde die aangegeven wordt op de tekening. DE SCHERMEN MET DE 
KORTSTE HAAK MOETEN WORDEN ALS EERSTE WORDEN GEMONTEERD.
Anders kan het apparaat niet gemonteerd worden!!!




